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FOREWORD 

The Kenya Institute of Curriculum Development (KICD) is mandated to 

advise the Government of Kenya (GoK) on matters pertaining to 

curriculum development. One of KICD’s specific functions is to develop, 

review and approve programmes, curricula and curriculum support 

materials that meet international standards for all levels of education, 

below the University.   

In this context, the GoK adopted the Competency Based Curriculum 

(CBC) which was conceptualised and developed by KICD whose 

implementation started in 2019 with the Early Years of Education (Pre-

Primary school and Lower Primary). The first cohort of CBC learners are 

currently at Grade 7 of Juniors School. The CBC vision is to produce 

engaged, empowered and ethical citizens with emphasis on nurturing every 

learner’s potential. The Curriculum aims at developing seven key 

competencies through various learning areas at all levels. These include: 

Communication and collaboration, creativity and imagination, critical 

thinking and problem solving, citizenship, self-efficacy, learning to learn 

and digital literacy. 

In the CBC, one of the learning areas that has been given prominence in 

the Early Years of learning is Indigenous Language (IL) as an important 

step in nurturing learners’ communication and collaborative skills within 

their social-cultural contexts as provided for in the Kenyan goals of 

Education. This effort is also in tandem with the Language in Education 

Policy which stipulates that the medium of instruction in Early Years 

Education (EYE) should be the learner’s first language. Accordingly, 

KICD has developed a Learner’s Book and Teachers’ Guide for Grade 1 

learners in a number of indigenous languages in Kenya.   The Learner’s 

books are intended to facilitate systematic learning of listening, speaking, 

reading and writing skills in the target language. The Teachers Guide 

should be used alongside the learner’s book for and is intended to provide 

a set of methods, techniques, suggested experiences and resources that will 

facilitate learning and make it interesting for learners at this level.   

On behalf of the KICD Council, Management and Staff, I wish to most 

sincerely thank everyone who contributed to the writing of this Teacher's 
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Guide in one way or the other.  Indeed, the guide is a testament of your 

invaluable sacrifice. A lot of appreciation also goes to the Development 

partners who contributed to the funding of the programme that made the 

writing and distribution process possible; in particular, the World Bank 

thorough the Kenya Primary Education Equity in Learning Programme 

(KPEELP. Ultimately, we are very thankful to the Principal Secretary, 

State Department for Basic Education and the Cabinet Secretary for 

Education for their invaluable guidance and support to the Institute.

Prof Charles Ong’ondo PhD., MBS. 

DIRECTOR/ CHIEF EXECUTIVE OFFICER 

KENYA INSTITUTE OF CURRICULUM DEVELOPMENT 
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MUNENO WA D̯URA

Huu mut̯aala wa lugha za kiasili uḅunigwa kuwa modza yapfo ya mat̯araḍyio ya 
katiḅa ya Kenya, malengo ya nsi ya Kenya na pia malengo ya maendelevu endelevu 
(SDGS). Hii sera ya lugha ya kitaifa ya elimu iḅainisha kwamba lugha asili ndio 
lugha ya mayongweezo ya miaka ya d̯ura ya mwana (EYE). Inasomwa dza somo 
(shuuli za somo ḍya lugha kwa wana) kisa ḅaad̯ae inasomwa dza somo ḍya kutsana 
kuyawa gredi ya ne na kupfaa dzuu. Hivyo ḅasi ni muhimu kwa wana kuweza kupata 
uḍubaṭa na uḍyuzi wa mawasiliano ambayo yawasaiḍia katika lugha asili.

Lengo kuu ḍya huu mut̯aala wa lugha asili ni kuwat̯ayarisha wanafund̯i ili wapate 
kumanya umuhimu wa kusikiiya, kunena, kusoma na uḍyuzi wa kwora. Huu 
mwongozo wa mwaalimu uelekanywa ili kumuongoza mwaalimu namuna ya 
kuyongweeza ili wanafund̯i wapate ufasaha na uḍyuzi wa kunena urembo. Huu 
mut̯aala utumijwe pfamodza na chuo cha mwanafud̯i ili isaiḍie ufanisi wa huu 
mut̯aala wa gredi ya d̯ura. 

Ujabva wa mwongozo huu wa mwaalimu ufaulu kwa kuchiiya ushirikiano wa wantu 
wenji. Nayavya ḍuḍa kwa wakworaḍyi wa chuo hiki pfamodza na wahusika wonse 
wa mut̯aala kwa mutsango wao. 

Prof Charles Ong’ondo PHD, MBS
DIRECTOR/ CHIEF EXECUTIVE OFFICER

KENYA INSTITUTE OF CURRICULUM DEVELOPMENT.
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MALENGO YA ḌYUMLA YA MAT̯OKEO MAALUMU YA ILIMU YA 
WANA WACHUCHU

Kufikia mwiso wa ilimu ya wana wachuchu, mwanafund̯i anatsakikana aweze:

1. Kunena urembo akitumia mat̯amshi na ishara kwa mambo menji 
wadzeyot̯ongana nayo.

2. Kuyanga uḍyuzi wa lugha na hisaḅu kwa masomo yao.

3. Kutumia maarifa ya kidijitali kwa masomo na kudzifat̯aya.

4. Kuwa mḅunifu na mkaro jwa kuṭara na kuṭaṭua mambo.

5. Kuhenda mambo ya kisafi, kuḍya urembo, kusafisa mazingira na mud̯ama 
ya usalama kwa aḍyili ya maisha mema. 

6. Kuwa na hila ili aweze kuwa na uhusiano mweza na wenziwe.

7. Kuyazowea mazingira yao kwa siḅaḅu ya kuyatumia na kutsaika.

8. Kuyanga kukuya kihisia, kimwii, kiimani na kimaaḍili.

9. Kuyanga uthamini wa nsi yakwe na utamaḍuni wakwe mwinji kwa kuishi 
maisha mema. 
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NDWAHIYO

Hiki chuo cha mwaalimu cha lugha ya Kipfokomu kinatumijwa pfamodza na chuo 
cha wanafund̯i Gredi ya D̯ura. Hiki chuo cha mwanafund̯i zaidi kuliko mwaalimu 
na kazi nyinji zinamusaiḍia mwanafund̯i kuweza kuhenda kwa akilize, mojowe na 
mataroye.  Inamuwezesa kuperuka kimat̯aro na mahendo kwa siḅaḅu ya hizi njia 
adzezoweza kuimuka na kuchiiya jeje mwenye.  Hizi kazi za humu chuoni zyoregwa 
kwa hali nyema kwa kutumia mambo na njia kadha wa kadha wezo na ufahamu 
nazo.  Zitumijwa kwa hali iiyo na uzoefu wa hii lugha yao.  Hii lugha itumijwa kwa 
njia ya kwamba hivi vyuuwo vyumu vinaimukika kwa urahisi na upesi.

MATUMIZI YA CHUO CHA WANAFUND̯I NA MWONGOZO WA 
MWAALIMU

Hiki chuo cha wanafund̯i wa gredi ya d̯ura cha lugha ya asili kigajwa kwa sehemu 5. 
Kula sehemu ishughulikia sehemu ne za ujuzi wa lugha kuchiiya kusikiiya (sikiiya 
na unene), kunena (nahuneneni), kusoma (nahusomeni) na kwora (nahworeni). 
Yeyomo yashuhulikia vyuuwo vyumu na miundo gara gara ya lugha iyonahusu 
vitswa maalumu.

Uzoefu wa kudziyongweeza pia unauḅa mt̯iririko fulani ambao unaruhusu wanafund̯i 
kuweza kulinganisha mambo ya maisha yeyonahendeka kula nsiku.

Hizi shuuli ziuḅana na mat̯okeo maalum ya kuyongweeza.Kufikia mwiso wa hii 
gredi, inaraḍyijwa kwamba mwanafund̯i awe na uwezo wa kunena urembo kwa 
lugha ya Kipfokomu.

Sikiiya na Unene
Lengo kuu ḍya hii sehemu ni kumpfa mwanafund̯i uwezo mkuu wa kutumia uḍyuzi 
wa kunena kwa lugha ya Kipfokomu. Ielekezwa kuyanga mambo menji kuyawa 
kwa mwanafund̯i kumusaiḍia na uzoefu wa kusikiiya. Ni muhimu kuhambuya ya 
kwamba mazoezi ya kusikiiya yanampfa mwanafund̯i namfasi ya kuwa na uḍyuzi 
wa kusikiiya urembo ambapfo yanamusaiḍia aweze kupata maagu kuchiiya kwa 
kunena na kusikiiya. Mambo yeyonahusiana na miundo ya lugha yashuhulikijwa 
kwa sehemu hii kuchiiya ngano, mashahiri na meya na hivyo kuhendaza kusoma 
kwa lugha ya Kipfokomu kuwa kwa kutsakiza.
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Nahuneneni
Katika hii sehemu, wanafund̯i wanawa na uzoefu fulani ambao unawasaiḍia 
kudzieleza kiḅinafsi ili kukuza mat̯amshi mema, ut̯amkaḍyi na awe na uḍuḅat̯a wa 
kunena.  Wanafund̯i wanayongweezwa kut̯amuka sauti̯ za sawa na mikazo kwa 
vyuuwo wakwakuwasilianani. Wanafund̯i wanapfegwa mikutadha gara gara waweze 
kuimuka vyuuwo vyumu kwa upesi.  Viraghasi na mbinu za kuyongwezeya za 
sawa katika kusaiḍiya kupata uḍyuzi wa kunena na kuimuka dhana gara gara. Hii 
sehemu pia iyavya mambo dza maḍyukumu ya kuiga ngano, mashahiri n.k. ili hu 
mwanafund̯i apate mazoezi ya kut̯osa ya kutumia miundo gara gara ya nd̯iri katika 
miktadha garagara.

Nahusomeni
Huku kusoma kunamsaiḍia mwanafund̯i kupata kuimuka matumizi ya vyuuwo vipfya 
na miundo ya lugha iyonatumika kwa maand̯ishi.  Kusoma kwa saut̯i kunawapfa 
namfasi  wanafund̯i ya kurekeḅishana wao kwa wao kimat̯amushi na kisaut̯i ya 
vyuuwo. Wanafund̯i wanaweza kupata ujabva wa kusoma kwa wepesi na uharaka. 
Hii sehemu inawa na ngano, mashahiri, na meya ili huyu mwaalimu amusomeye 
mwanafund̯i ili awe dza kielelezo na kumpa uḍyuzi wa kusoma.

Nahworeni
Sehemu hii iwapfa namfasi wanafund̯i waweze kwora nd̯iri mpesi mpesi.  Shuuli za 
kwora zinalenga utumizi wa herufu za abeched̯e nkuu na ndoḍo, kuelekanya maumbo 
na herufi kwa kutumia d̯oore, kutunga nd̯iri mfufi ili wapate ujabva. Mwaalimu 
ahakikishe ya kwamba wanafund̯i wayongozwa urembo kuuḅa sharia za kwora na 
hati nyema. Pia hii sehemu inamuhusisha mwanafund̯i kudzaza mafumbo, kwora 
nd̯iri kwa kutumia vigezo vya kuḅad̯ilisha, kunuka hangu mambo mapesi mpaka 
kwa momu. Huu mwongozo wa mwaalimu pia uyavya mbinu gara gara za kusisitiza 
kazi nsafi na kwora na hati isiyokuwa na matsoa.  Vyuuwo vya kudziyongweeza 
vitsanigwe na umakini ili kusisitiza woraḍyi wa hati nyema.

Kwa ḍyumula, ikiwa kwamba mambo yahendeka dza vyorejwevvyo kwa hii 
ndwahiyo, hunawa na uwezo kufanikisha mut̯aala wa lugha za asili.
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WANAFUND̯I WENYE MAHIT̯AḌYI MAALUMU

Ikiwa kwamba kilasi chako kina wanafund̯i weo na mahit̯aḍyi maalumu, hakikisha 
kuwaḍyumuisa ukwakuwayongweezani.  Kidze?

Kusikiiya
Kona kuna wanafund̯i mwenye mahit̯aḍyi maalumu ya kusikiiya ambu weo na d̯ina 
ya kusikiya, hakikisha ya kwamba wakati wonse unawasaiḍia mumodza mumodza 
ili kuhakisha kwamba wasikiya na waimuka.

Kunena 
Kona kuna wanafund̯i weo na kigugumizi humu kilasini mwako, pata wakata un-
ene nao ili uweze kumanya kwamba hio d̯ina iḍabvadze. Wahimize wanen. Kona ni 
matatizo ya oga, wapfe namfasi na uwahusishe wonse wakiwa kilasini. Wamany-
ise wonse kwamba nimatsoa kutsekana kona mumodza kayavya ḍyiḅu ḍisiḍyokuwa 
sawa. Wahimize wonse watsangie kuyavya maoni yao.

Kusoma 
Iwa kwamba kuna wanafunḍi weo na umu wa kusoma kilasini mwako, hakikisha ku-
waelekanyia ratiba ya kibinafsi udzeyotumia kuwayongweezeya. Mud̯ama kuwapfa 
muda wana dzawa umanya kiwango chao cha uhitaḍyi upate kuhambuya kwamba, 
wanasaid̯ika kilasini mwako ambu wanafaidika kwa sukuli maalum. Hambuya wana 
weo na d̯ina ya kuona uḅaoni wakae hafufi. Ikiwa kwamba wanafunḍi dza hawa 
wakutsezani mitsezo ya pichakadi, hakikisha ha maandishi yakuonekanani urembo.

Kwora
Hawa wanafund̯i amaale wakuendeleani kudzimbaka na uḍyuzi wa kutumia maḍowe 
yao.  Wasaiḍie na namuna ya kugija kalamu – siwalazimishe kuwagijisa kalamu kwa 
namuna wasioweza; wayatse wao wenye wahambuye. Wayongweeze kwora kachu-
chu kachuchu na uwapfe muḍa wa kut̯osa.  Si waadhiḅu kwa kwora maand̯ishi kwa 
hati nzuka. 
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YONGWEEZO 1: BALABALA

Ndwahiyo 
Hiḍi yongweezo ḍinahusu balabala. Huyu mwanafund̯i kakut̯araḍyijwani 
akumbuke vija na waḍondo wa balabalani, kukedhya na kuḍyiḅu nkedhya, waweze 
kuhambuya herufi a-z kwa lugha yao.

Viraghasi

● Kaḍi za michoro ya vija na waḍondo wa balabalani.

● Chati ya abeched̯e

● Vija vya kiad̯a vivyonapatikana balabalani (vikombe, sahani)

● D̯oore 

● Mwaalimu anaweza kwongeza vija vingine. 

Mat̯ayarisho ya somo
Mwaalimu adzit̯ayarishe mapfema. Aundukize vija vyonse vya balabalani, picha, 
michoro ya waḍondo wa balabalani. 

A. Sikiiya na unene

Idzepfofika mwiso wa hii maḍa, mwanafund̯i ni aweze: -

a) kuyowa hi picha kisa awambie wauḅe na wat̯aḅe.

b) kuuḅa ha maagizo.

Shuuli ya d̯ura

● Funguya chuo chako gomba ḍya 1 na uyowe picha. Kwakuonani kintu ga?

● Wayongoze wanafund̯i kuuḅa haya maagizo. (nzo hapfa, soma hapfa, hwaa, 
enda ukayae, funga hiḍi ḍyarisha, futa hi meza, kosa hi chikombe).
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Shuuli ya pfii.

● Wakiwa wawii wawii wambiane na kuhenda haya maagizo. 

● Hana wanafund̯i wawii usoni ya kilasi na wagalie wahendeyecho.

● Mwaalimu awashade wanafundi

B. Nahuneneni

Idzepfofika mwiso wa hiki kitswa, mwanafund̯i ni aweze: -

a) Kutumia vyuuwo vya nkedhya vivyo sawa.

b) Kukedhya wantu urembo kwa wakati garagara. 

Shuuli ya d̯ura

● Mwaalimu awaongoze wanafund̯i kuyowa picha na waziḍawiye.

● Funguya chuo chako gomba ḍya 1 na uyowe picha. Kwakuonani kintu ga?

● Mwaalimu akuḅali maḍyiḅu yonse yeyo sawa.

Shuuli ya pfii.

● Waeleze wanafud̯i dzuu ya hu wiya.

● Mwaalimu anaukwimba hu wiya kwa saut̯i ya dzuu. 

● Mwaalimu na wanafund̯i wanakwimba wiya.

● Mwaalimu awayongoze wanafund̯i kudzihwaa saut̯i wakwakukwimbani 
wakiwa kwa mahagha.

Wiya 

Ee mweedhe kuyaadze?

Niyaa niyamuka. ×2

Ee mama kuyaadze?

Niyaa niyamuka. ×2
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Ee baba kuyaadze?

Niyaa niyamuka. ×2

Ee ḅamu kuyaadze?

Niyaa niyamuka. ×2

Shuuli ya hahu: 

● Funguya chuo chako gomba ḍya 1 na uyowe picha. Kwakuonani kintu ga?

● Mwaalimu akuḅali maḍyiḅu yonse yeyo sawa.

Shuuli ya ne:

● Funguya chuo chako gomba ḍya 1 na uyowe picha. Kwakuonani kintu ga?

● Mwaalimu akuḅali maḍyiḅu yonse yeyo sawa.

● Yeo natsaka kumusomea ngano. Kaani vihako musikiiye. Hii kitswa cha hii 
ngano ni “Shuuli za Jilo”. Sikiiya hii ngano kisa isome mpompoe ukiyanga 
mahendo. 

● Mwaalimu awasomee ngano kisa awauze maswali.

Shuuli za Jilo

Jilo kayamuka dzuwa kuwaa. Kakaa chihako t̯at̯ani. Kadzinyoowa kisa kenda 
myajwa. Kanuka kabiga musuwaki kisa kenda mezani. Mamajwe kamukakanyia 
maziwa chikombeni. Epfokwisa kunwa kakikosa hi chikombe. 
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Maswali:

1. Jilo kayamuka saa nyenga?

2. Epfokaa chihako t̯at̯ani kahenda?

3. Ḅaad̯a ya kunwa maziwa kahenda?

4. Dze e ngano ikuyongweeza?

Maḍyiḅu.

1. Dzuwa kuwaa.

2. Kadzinyoowa kisa kenda myajwa.

3. Kakikosa hi chikombe.

4. Mwaalimu akuḅali ḍyiḅu dya sawa.

Shuuli za kuyongwezea 
S/No. Sari Uwezo

Saut̯i ya ḍaa Nkedhya 
ya sawa 
kuhusiana na 
nsiku

Nkedhya ya sawa 
kuhusiana na umuri 
wa muntu

Maoni ya 
mwaalimu

ndivyo sivyo ndivyo sivyo ndivyo sivyo

1. Bonaya √ √ √

2. Habuya √ √ √

Sari ḍya mwaalimu ………………………T̯arehe …………

Kiḍowe ………………………………
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C. Nahusomeni 

Idzepfofika mwiso wa hiki kitswa, mwanafund̯i ni aweze: -

a) Kuyanganya vija vivyonapatikana balabalani kuyawa kwa picha. 

b) Kusoma haḍisi za picha kuhusu balabala.

Shuuli ya d̯ura: 

• Funguya chuo chako gomba ḍya 1 na uyowe picha. Kwakuonani kintu ga?

• Wayongoze wanafund̯i wayowe picha na wahadze masari ya vija 
waoneyevyo.

• Mwaalimu akuḅali maḍyiḅu yeyo sawa.

• Wayange wanafund̯i picha za vija vivyonapatikana balabalani. Mufaano 
chikombe, sahani, kintanda, blangiti, meza, kiti.

Shuuli ya pfii: 

• Mwaalimu anasoma ngano. Wanafund̯i wapfindiiye.

• Mwaalimu awe na kaḍi za vyuuwo za picha garagara za magazet̯i.

• Kaḍi ne mpaka ntandahu zizo na vija na waḍondo wa balabalani.

• Mwaalimu auze maswali na wanafund̯i wanene wechokuonani.

• Mwaalimu akuḅali maḍyiḅu yeyo sawa.

Shuuli ya hahu: Kazi ya waryegha

Ukisaiḍijwa ni muvyazi/muyezijwo hambuya vija vivyonapatikana nyumbani 
kwenu. 
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D. Nahworeni 

Idzepfofika mwiso wa hiki kitswa, mwanafund̯i ni aweze: -

a) Kwora herufi nkuu na ndoḍo za abeched̯e.

b) Kwora masari ya vija vivyonapatikana nyumbani kwa kutumia herufi nkuu 
na ndoḍo za abeched̯e. 

Shuuli ya d̯ura: 

● Funguya chuo chako gomba ḍya 1 na uyowe picha. Kwakuonani kintu ga?

● Mwaalimu akuḅali maḍyiḅu yeyo sawa

● Mwaalimu: awayongoze wanafund̯i kuyowa iraḅu vyuoni mwao.

● Awayange wanafund̯i namuna ya kwora hewani.

● Awayongoze wanafund̯i kwora hewani.

Shuuli ya pfii

● Mwaalimu awayongoze wanafund̯i kwora iraḅu waoneyezo hewani vyuoni 
mwao.

● Mwaalimu awachiiye akiyowa hii kazi yao na kuwarongaarya.

● Wayongoze wanafund̯i kuelekanya iraḅu wakitumia d̯oore.

Shuuli ya hahu:

● Mwaalimu awapfe ranji wanafund̯i.

● Mwaalimu awayongoze wanafund̯i kuchora na kupfakaza ranji.

● Waongoze wanafund̯i kuweka kazi zao kwa munkoba wa kutsukwiiya 
vyuuwo
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YONGWEEZO 2: SUKULI YANGU

Ndwahiyo 

‘Sukuli yangu’ ni modza yapfo ya mayongweezo kwa hiḍi somo ḍya lugha ya asili 
gredi ya d̯ura kwa huu mut̯aala. Yeyopfo yapangwa kwa kitswa kidodo ne (4) dza 
viyangijwevyo humu mut̯aalani. Hizi maḍa nt̯unt̯u ni: sikiiya na unene, nahuneneni, 
nahusomeni na nahworeni. Hizi ni shuuli zizonahusisha mwanafund̯i katika kula 
kitswa kidodo ili kumusaiḍia aweze kuwa na umaarufu na awe na uelewaḍyi wa 
dzuu katika kusikiiya, kunena, kusoma na kwora.

Yeyo hapfo nsii ni maelezo ya kumusaiḍia mwaalimu kuyongweeza katika kula 
modza yapfo ya maḍa nt̯ut̯u.

Viraghasi

• Kaḍi za vyuuwo

• Chikapfu cha kaḍi za vyuuwo

• Kiḅainko- kilipu cha vidio

• Picha 

Mbinu za kuchimizia

• Wakiwa kwa mahagha ambu wawii-wawii enda uwayowe kwamba 
wakuhendani kazi.

• Pia unaweza kutumia kihambuzi uyowe kwamba wanafund̯i wakut̯amukani 
urembo hizi saut̯i za vyuuwo katika vyuuwo, kutsanganya saut̯i kuunda 
vyuuwo na kugawa vyuuwo kulingana na saut̯i.

A. Sikiiya na Unene

Idzepfofika mwiso wa hii maḍa, mwanafund̯i ni aweze: -

a. Kusikiiya na ut̯amuke silabi za vyuuwo. 

b. Kutsanganya silabi kuelekanya vyuuwo.
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Shuuli ya d̯ura

● Funguya chuo chako gomba ḍya 1 na uyowe picha. Kwakuonani kintu ga?

● Mwaalimu akuḅali maḍyiḅu yeyo ya sawa.

Dzambo kuu kwa hii sehemu ni kuyongweeza saut̯i kwa vyuuwo. Hivi vyuu-
wo vitsanijwevyo vilinganishwa na hiḍi somo ḍya lugha ya asili na waḍab-
va na silabi mbii mpesi. Hivi vyuuwo vilingala na maḍa ya “sukuli yangu”. 

● Wauze wanafund̯i wayowe maumbo yeyo chuoni mwao. Wakiwa wawii 
wawii waruhusu wanenezane chiichopfo kuzimuni mwa kula umbo. Haki-
kisha kwamba wanafund̯i wonse wakushirikianani ili wakuze uwezo wa 
kunena na kushirikiana.

Shuuli ya pfii

Hii shuuli inahendwa ni wanafund̯i wakiwa wawii wawii. Hii inawasaiḍia kukuzya 
uwezo kunena na kushirikiana.

Mwaalimu awayongoze wanafund̯i kusoma hayaḍe yeyo humu maumboni (mu-
raḅa, muviringo na pembe ntahu) huku wakwa kusikiyanani.  Mwaalimu awangize 
mojo waḅad̯ilishane kwa makini ili kumbaka maaḍilli ya nidhamu.

Shuuli ya hahu
• Mwaalimu awayongoze wanafund̯i kuelekanya vyuuwo kuyawana na.

a. Maumbo ya mpembe ntahu.
b. Maumbo ya muviringo.
c. Maumbo ya muraḅa.

• Mwaalimu awayongoze wanafund̯i kusoma vyuuwo waelekanyievyo.
• Mwaalimu awangize mojo wanafund̯i kusikiiyana wakwakusomani ili kumbaka 

maaḍili ya nidhamu na kunena na kushirikiana. 
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Yowa Kuchimiza

Sari ḍya sukuli Marembo
Sari ḍya mwanafund̯i Kelita
Sari ḍya Mwaalimu Rubeni
Somo Kipfokomo
Uwezo wa kimusinji
Shuuli
Vigezo

1) _______________________

2) _______________________
Kuyowa

1) ____________________

2) ____________________

Maoni ya Mwaalimu

Kiḍowe cha mwanafund̯i T̯arehe

Kiḍowe cha mwaalimu T̯arehe

B. Nahuneneni.

Idzepfofika mwiso wa hii maḍa, mwanafund̯i ni aweze: -

a) Kutumia viashiria vya vyuuwo kuuḅa maelekezo akiwa sukuli.

b) Kutumia vyuuwo vivyonamala kuyavya na kuuḅa maelekezo.

Viraghasi

• Kaḍi za vyuuwo

• Chikapfu cha kaḍi za vyuuwo
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• Kiḅainko

• Picha 

Mbinu za kuchimizia

• Wauze maswali.

• Wauzane wao kwa wao maswali.

• Wauze maswali wavyazi ambu wayezi wao.

Shuuli ya d̯ura

● Funguya chuo chako gomba ḍya 1 na uyowe picha. Kwakuonani kintu ga?

● Mwaalimu awayongoze wanafund̯i kuyowa picha na awauze maswali.

1. Mwaalimu kakumwambiani Hadhidha asumame.

2. Hadhidha kakutsakikanani asumame.

3. Mwaalimu akuḅali ḍyiḅu ḍya sawa.

Shuuli ya pfii

● Funguya chuo chako gomba ḍya 1 na uyowe picha. Kwakuonani kintu ga?

● Mwaalimu awayongoze wanafund̯i kuyowa picha na awambiye wanene 
vyuuwo vya:-

a. Kuamurisha.

b. Wambiyane mambo ya kuhenda.

c. Wahende wambijwevyo.
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C. Nahusomeni

Idzepfofika mwiso wa hii kitswa, mwanafund̯i ni aweze: -

a. Kuhambuya saut̯i za herufi kwa vyuuwo vivyonahusiana na mazingira ya 
sukuli.

b. Kusoma vyuuwo vivyonanjiiyana na mazingira ya sukuli. 

Viraghasi

• Kaḍi za vyuuwo

• Chikapfu cha kaḍi za vyuuwo

• Kiḅainko- wayowe kilipu cha vidio

• Picha 

Mbinu za kuchimizia

• Kiḍemezi

Shuuli ya d̯ura

• Funguya chuo chako gomba ḍya 1 na uyowe picha. Kwakuonani kintu ga?

• Mwaalimu akuḅali maḍyiḅu yeyo ya sawa.

• Mwaalimu awagawe kwa mahagha.

• Mwaalimu awayongoze wanafund̯i kuyowa picha vyuoni mwao kisa wa-
hadze saut̯i garagara kuyawana na hivi vyuuwo. Mufaano /m/ - meza.

• Mwaalimu awayongoze ha wanafund̯i kudzihwaa saut̯i wakwakusomani 
vyuuwo.

Shuuli ya pfii

• Katika hii shuuli wanafund̯i wayongweezwe kunena saut̯i zonse katika kula 
chuuwo wadzechopfegwa pfasipfo ya kusoma chuuwo kizima.

• Wambe wanafund̯i wasome hivi vyuuwo.

• Wasikiiye wakwakusomani na uwayongoze urembo.
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Shuuli ya hahu

Mwaalimu awapfe wanafund̯i kazi ya waryegha

Mufaano wa Kiyowezi

Kihambuizo Kuchiya 
mayowezi

Ka mayowezini Kakariḅia 
mayowezi

Mayowezi 
ya nsii

Uwezo wa 
kusoma 
vyuuwo

anasoma 
urembo 
muno

anasoma anasoma 
kugugumiza

anasoma  
kupfapfasa

D. Nahworeni

Idzepfofika mwiso wa hii kitswa, mwanafund̯i ni aweze: -

a) Kwora urembo vyuuwo vivyonahusiana na sukuli.

b) Kwora nd̯iri zizonahusuiana na sukuli.

Viraghasi

• Kaḍi za vyuuwo

• Chikapfu cha vyuuwo

• Kiḅainko- kilipu cha vidio

• Picha 

Mbinu za kut̯athmini

• Wanafund̯i wahende mazoezi ya kwora maand̯ishi mema na wazihifadhi 
urembo kwa munkoba wa kutsukwiiya vyuuwo.

• Kutumia kiyowezi kwa hawaḍe wawezeyeo kudzaza vyuuwo ambu kusoma 
nd̯iri.
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Shuuli ya d̯ura

• Funguya chuo chako gomba ḍya 1 na uyowe picha. Kwakuonani kintu ga?

• Mwaalimu akuḅali maḍyiḅu yeyo ya sawa

• Wanafund̯i wayowe hizi picha vyuoni mwao.

• Wore maand̯ishi ya hizi picha vyuoni mwao.

Shuuli ya pfii

● Mwaalimu awayongoze wanafund̯i kwora vyuuwo hewani.

1. Meza

2. Kiti 

3. Ḅend̯era

● Mwaalimu awayongoze wanafund̯i kwora vyuuwo vyuoni mwao.

● Mwaalimu ayowe kazi za wanafund̯i.  

Shuuli ya hahu

● Mwaalimu awayongoze wanafund̯i wadzaze hizi namfasi kwa kutumia 
herufi ili wapate vyuuwo. 

● Mwaalimu ayowe kazi za wanafund̯i. 

Maḍyiḅu.

1. Muḍyango.

2. Kitabu.

3. Kilasi.

4. Kalamu
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YONGWEEZO 3: T̯AḄIA NYEMA

Ndwahiyo 

Katika yongweezo “T̯aḅia nyema” wanafund̯i wanachiiya shuuli garagara dzuu ya 
kitswa kidodo ne: sikiiya na unene, nahuneneni, nahusomeni na nahworeni. Haya 
mayongweezo yapangijwa kwamba wanafund̯i wawe wawii wawii ambu kwa 
mahagha huku huyu mwaalimu akiwayongoza.

A. Sikiiya na Unene

Idzepfofika mwiso wa hii kitswa, mwanafund̯i ni aweze: -

a) Kuḍyiḅu kwa muyomu maswali kuyanawana na ngano wasikiiyezo dzuu ya 
t̯aḅia nyema.

b) Wagaliye ngano zizonayongweeza t̯aḅia nyema.

Viraghasi 

● Chikapfu cha kaḍi za vyuuwo

● Muntu muimufu

Mbinu za kuchimizia

● Maswali yakuḍyiḅigwa na muyomu. Mufaano wanafund̯i wakisa kusoma 
ngano

● .Mugeni mualikwa.

Shuuli ya d̯ura

● Yeo natsaka kumusumuiya ngano. Kaani vihako musikiiye. Hii kitswa cha hii 
ngano ni “Habwoya na Dhadho”. Pfindiiya urembo. (Mwaalimu aisumuiye 
hii ngano akiyanga mahendo).

● Mwaalimu awauze maswali.
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Habwoya na Dhadho

Mpeka na mpeka, hapfo kae kwiwa na Habwoya na Dhadho. Wepfowa wakyenda 
sukuli, Habwoya kadzikolasa na kisichi, kagwa. Dhadho kahuka, Aaah, D̯ano! 
Habwoya kanuka kasumama kamwamba ‘asant̯a’! Wagijana mikomo wachia 
sukuli.

1. E ngano ihusu kintu ga?

2. Hadza masari ya wantu wahadzijweo.

3. Hadza vyuuwo vya ṭaḅia nyema kuyawana na hi ngano.

Maḍyiḅu

A. Mwaalimu akuḅali maḍyiḅu yonse yeyo sawa

B. Habwoya, Dhadho

C. D̯ano, asant̯a.

Mwaalimu awayongoze ha wanafunḍi kudzihwaa saut̯i wakwakut̯aḅani hi ngano 
isumwiijweyo na huyu mwaalimu.

Shuuli ya pfii

Mwaalimu: 

● Aigaliye mpompoe hii ngano.

● Awambiye wanafund̯i wadzepfosikiya chuuwo cha hila wanuye ḍowe ḍya 
gumba dzuu.

● Awambiye wanafund̯i wat̯aḅe hii ngano.

● Awashukuru na kuwangiza mojo wanafund̯i.
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B. Nahuneneni

Idzepfofika mwiso wa hii maḍa, mwanafund̯i ni aweze: -

a) Kuhambuya vyuuwo vya hila kuyawana na maḍawo.

b) Watumie vyuuwo vya hila kwa maḍawo. 

Viraghasi 

• Chikapfu cha vyuuwo

• Mat̯abule

• Vyuo vya ngano

Mbinu za kuchimizia

• Munkoba wa kutsukwiiya vyuuwo- kuweka mashahiri woreyeo, vyuuwo 
ambu picha zihwaijwezo wakati wa shuuli garagara.

• Maswali ya muyomu.

Shuuli ya d̯ura

• Wayongoze wanafund̯i kukariri shahiri ḍiḍyo chuoni mwao. 

• Wayongoze wanene dzuu ya hiḍi shahiri.

• Wayongoze wahambuye vyuuwo vya hila kuyawa humu mwa hiḍi shahiri. 
Mufaano asant̯a, ad̯o, d̯ano.

• Wayange mahendo ya kuyanga t̯aḅia nyema kwa mufaano kuinama kuyanga 
hila.

Shuuli ya pfii

• Gawa hiki kilasi kwa mahagha mawii.

• T̯ayarisha chikapfu cha kaḍi za vyuuwo vivyokuyangani lugha ya hila: as-
ant̯a kariḅu, ad̯o n.k

• Hagha modza ḍihwae kaḍi ya chuuwo na wayange hagha ḍingine.
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• Hagha ḍiyangijweḍyo kaḍi ditunge yudhiri kisa waperuziyane.

• Hakikisha kula mwanafund̯i kashiriki kwa huu mutsezo.

(Hu mutsezo unawasaiḍia wanafund̯i kuwa na umilisi wa kimusinji wa 
uḅunifu na kut̯ara kwa kina pia mawasiliano na ushirikiano wadezepohenda 
kazi kwa pfamodza. Pia katika hii hali ya mahagha wanafund̯i wanakuza 
maaḍili ya amani, umodza na matsako).

C. Nahusomeni

Idzepfofika mwiso wa hii maḍa, mwanafund̯i ni aweze: -

a) Kuhambuya vyuuwo vyorejwevyo vivyonayanga t̯aḅia nyema.

b) Kusoma  vyuuwo vivyonahusiana na t̯aḅia nyema.

Viraghasi 

• Meya 

• Mat̯abule 

Mbinu za kut̯athmini

• Kihambuzi

• Rat̯iḅa chimizi

Shuuli ya d̯ura

• Funguya chuo chako gomba ḍya 1 na uyowe picha. Kwakuonani kintu ga?

• Mwaalimu akuḅali maḍyiḅu yonse yeyo sawa. 

• Wanafund̯i wawekwe wawii wawii.

• Wambie wanafund̯i wayowe picha zizo chuoni mwao.

• Wayongoze wanafund̯i wanene wechokuonani humu pichani.

• Wayongoze wanafund̯i kusoma na kupfokezana.
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• Wasikiiye wanafund̯i wakwakusomani huku ukiwarongaarya.

(wanafund̯i wakwakusomani na kupfokezana inawasaiḍia kumbaka maaḍili 
ya hila).

weka muraba ulio na mfano tg hardcopy

Shuuli ya pfii

• Wayongoze wanafund̯i kuhambuya vyuuwo vivyonahusu t̯aḅia nyema 
kuyawa kwa huu muraḅa.

• Wasikiiye wanafund̯i wakwakusomani na uwarongaarye.

Maḍyiḅu

• D̯ano, ad̯o, kariḅu, asant̯a

• Ora hivi vyuuwo uḅaoni.

• Wanafund̯i wasome vyuuwo.

• Mwaalimu awasikiiye wanafund̯i wakwakusomani na awarongarye. (Wana-
fund̯i wakihambuya hivi vyuuwo vya hila kwa huu wiya inawasaiḍia kumba-
ka umilisi wa kimusinji wa kut̯ara kwa kina na kutatuwa mambo).

D. Nahworeni

Idzepfofika mwiso wa hii maḍa, mwanafund̯i ni aweze: -

a) Kwora vyuuwo vivyonahusiana na t̯aḅia nyema ukiyatsa namfasi ivyonama-
la.

b) Kwora nd̯iri mpesi mpesi akitumia vyuuwo vivyonahusiana na t̯aḅia nyema.

Viraghasi 

• Chati ya vyuuwo (vyorejwevyo urembo na visivyokuwa sawa).
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Mbinu za kut̯athmini

• Kuḍyiḅu maswali

• Kihambuzi

Shuuli ya d̯ura

• Mwaalimu aelekanye chati iiyo na hivi vyuuwo.

o Ad̯o

o Nitsowa 

o Kariḅu

o D̯ano

o Asant̯a

• Wayongoze wanafund̯i wayowe vyuuwo vivyo kwa chati. (Vyuuwo vingine 
vyoregwe urembo).

• Waeleze wanafund̯i maana ya hivi vyuuwo na uvitumie kutunga nd̯iri.  

• Wayongoze wanafund̯i kudzaza namfasi wakitumia vyuuwo 
wapfegejwevyo.

• Mwaalimu ayowe kazi ya wanafund̯i na kuwarongaarya.

Maḍyiḅu

1. Ad̯o,

2. Ad̯o,

3. D̯ano,

4. Asant̯a.
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Shuhuli ya pfii

• Wayaviye mifaano miwii ya nd̯iri ukinena kwa saut̯i.

• Wahadze masari mumodza mumodza watunge nd̯iri wakitumia vyuuwo 
wapfegejwevyo.

• Awambe wasome hii vyuuwo wapfegejwevyo.

• Waunde nd̯iri wakitumia vyuuwo wapfegejwevyo.

• Wasomeane nd̯iri wakiwa wawii wawii.

• Awapfongeze.   

Shuuli ya hahu

• Mwaalimu awaongoze wanafund̯i wore nd̯iri kwa kula chuuwo. (asant̯a, 
d̯ano, kariḅu, ad̯o)

• Musomeye muvyazi/muyezi nd̯iri woreyezo.
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YONGWEEZO 4: MATSEA

Ndwahiyo

Hiḍi yongweezo ḍinayanga hat̯ua za matsea kulingana na lugha hwiyo kuisomani. 
Kuyawana na usikiivu, wanafund̯i wanaweza kuhambuya hat̯ua na mahendo ya 
matsea ya watu kwa kuchiiya mashahiri na meya. Kisa wanaweza kuyanena mashahiri 
na kwimba haya meya kuhusu matsea. Kuyawana na kunena, wanafund̯i wanachiiya 
mat̯amushi ya vyuuwo na wanatunga n̯diri zizo nanena dzuu ya matsea ya wantu. 
Hi sehemu ya kusoma inawawezesa wanafund̯i kusoma nd̯iri mpesi kuhusu matsea 
na kuyangaza haḅari karit̯u iyonahusu woraḍyi. Wanafund̯i waweze kwora vyuuwo 
vivyonahusu matsea karit̯u na wavitumie kwa nd̯iri.

Mat̯ayarisho kaḅla ya kuyongweeza na kusoma
Mwaalimu ahakikishe kwamba vija vyonse vya kuyongwezeya anavyo. T̯ayarisha 
haya mazingira ya kusoma kwa kuyongwezeya. Ikiwa kwamba hiḍi somo 
ḍijwakuhendeka kilasini, iweke wazi. Kwa wanafund̯i wenye mahit̯aḍyi maalumu 
waweke kwa mazingira mema na pia wapfe vija maalumu.

Mapfendekezo ya wanafund̯i wenye mahit̯aḍyi maalumu.
Kwa wanafund̯i wasio ona urembo, waweke pfantu ambapfo wanasoma pfasipfo 
d̯ina iḍeyonse ya kuona kazi zyorejwezo na ziwekejwezo nkutani dza chati. Kwa 
wanafund̯i weo na masikio maziho waweke usoni ya kilasi kariḅu na mwaalimu 
waweze kunufaika kisaut̯i.

Ukwakuyongweezani pia hakikisha kutumia mbinu zonse za kuwasaiḍia.
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A. Sikiiya na Unene

Idzepfofika mwiso wa hii maḍa, mwanafund̯i ni aweze: -

a) Wahambuye mahendo ya matseya na naghea kwa meya na mashahiri.

b) Wakwimbe meya na mashahiri kuyawa vitswani mwao kuhusiana na mat-
seya na naghea.

Viraghasi

• Vija vya kiad̯a dza fila, muswaki, kit̯ambaa.

• Michoro iyokuyangani afya nyema.

• Kaḍi za vyuuwo vya kusomwa.

Shuuli ya d̯ura

• Awayongoze wanafund̯i kufunguya vyuo vyao gomba ḍya 1 na wayowe 
picha. Kwakuonani kintu ga? 

• Awayongoze wanafund̯i kuhambuya shuuli garagara za usafi wa mwii 
ziyangijwezo humu pichani kwa mufaano kubiga musuwaki.

• Asome nd̯iri zizo chuoni mwa mwanafund̯i na awayongoze kut̯aḅa we-
chokusomani.

• Mwaalimu awayongoze wanafund̯i kuhambuya aina garagara za usafi geri 
na zizo chuoni mwao.

• Mwaalimu asikiye maḍyiḅu na kuwarongaarya.

Shuuli ya pfii

● Soma hiḍi shahiri kwa saut̯i.

● Ḍyiḅu maswali.

● Mwaalimu asikiye maḍyiḅu na kuwarongaarya.
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Shahiri

Nayamuka magura na mapfema,

Naḍya kiyamusa kanwa,

Nad̯aramia sukuli.

Napfea kilasi changu,

Nafuta ḅao ḍyangu,

Nasoma kitabu changu.

Maḍyiḅu

1. Naḍya kiyamusa kanwa.

Nad̯aramia sukuli.

2. Napfea kilasi changu. 

Nafuta ḅao ḍyangu.

Nasoma kitabu changu.

B. Nahuneneni

Idzepfofika mwiso wa hii maḍa, mwanafund̯i ni aweze: -

a) Kut̯amuka vyuuwo vivyonahusiana na usafi wa mii.

b) Kuelekanya nd̯iri mpesi zizonahusiana na mahendo ya matseya na naghea.

Viraghasi

• Vija vya kiad̯a dza fila, musuwaki, saḅuni, kit̯ambaa.

• Wiya wa afya nyema.

• Michoro iyokuyangani afya nyema.

• Kaḍi za vyuuwo.
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Shuuli ya d̯ura

• Wayongoze wanafund̯i kunena vyuuwo ḅaad̯a yako. Mufaano fila, saḅuni, 
pfeyo

• Soma vyuuwo kwa saut̯i na wanafund̯i wagalie nyuma yako.

• Wayongoze wanafund̯i kusoma vyuuwo wakilot̯a picha.

• Wahimize wat̯amuke vyuuwo urembo.

Shuuli ya pfii

Mwaalimu: 

• Awayongoze wanafund̯i kuhakesa kuhusu hii picha.

• Awayongoze wanenezane wawii wawii na wawasilishe kilasini.

• Mwaalimu awasikiiye wanafund̯i na kuwarongaarya.

Shuhuli ya hahu

Mwaalimu awayongoze wanafund̯i kuyowezana umuhimu wa kuwa na matseya.

C. Nahusomeni

Idzepfofika mwiso wa hii maḍa, mwanafund̯i ni aweze: -

a) Kusoma viḍinku vipesi vipesi vivyonahusiana na usafi wa mii.

b) Kuhambuya ḍyumbe karit̯u kuyawana na maand̯ishi yeyo na husiana na usafi 
wa mii.

Viraghasi 

• Vija vya kiad̯a dza fila, kit̯ambaa, musuwaki

• Michoro iyokuyangani afya nyema

• Chati ya shahiri
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Shuuli ya d̯ura

Mwaalimu:  

• Awayongoze wanafund̯i kunena kuhusu hizi picha.

• Awauze maswali kuhusu hizi picha.

• Mwaalimu akuḅali maḍyiḅu yonse yeyo ya sawa.

Shuuli ya pfii

Mwaalimu: 

• Awasomee wanafund̯i hiḍi shahiri.

• Awasaiḍie wanafund̯i kuḍyiḅu maswali.

Usafi ni mwema.

Nyaa nchafu si nyema.

Zinahuhendeza huwe wajwazi.

Nizitsaka hizi nyaa zangu nsafi.

Nahuziwekeni hizi nyaa zehu nsafi.

Mimi ndimi Hadulu.

Huyu ni mama jwangu.

Hwakukosani hi mikono yehu.

Hutsaka mikono misafi.
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Maḍyiḅu

1. Zinahuhendeza huwe wajwazi.

2. Huzihune na huzikose.

3. Kuikosa.

4. Mwaalimu akuḅali maḍyiḅu yeyo sawa.  

D. Nahworeni

Idzepfofika mwiso wa hii maḍa, mwanafund̯i ni aweze: -

a) Kwora vyuuwo vivyonahusiana na usafi wa mii.

b) Kutunga nd̯iri akitumia vyuuwo vivyonahusiana na usafi wa mii.

Viraghasi

• vija vya kiad̯a mufaano- fila, musuwaki, kit̯ambaa

• michoro iyokuyangani afya nyema

• kalamu za ranji 

• ranji za madzi

Shuuli ya d̯ura

● Mwaalimu awayongoze wanafund̯i kudzaza namfasi.

● Mwaalimu azunguke akiyowa kazi za wanafund̯i na kuwarongaarya.

Maḍyiḅu

1. fila

2. saḅuni

3. pfeyo

4. musuwaki
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Shuuli ya pfii

Mwaalimu: 

• Awayongoze wanafund̯i kwora nd̯iri zizonahusu vija vihadzijwevyo.

Mufaano  

o Magura hubiga musuwaki.

o Hufila nywii hukitumia fila.

• Wayongoze wanafund̯i wakae kwa mahagha yao na wanenezane kuhusu 
matumizi ya hivi vija.

Maḍyiḅu

1. Natumia saḅuni kukoga.

2. Nanawa mikono yangu kutumia madzi.

3. Nahuna hizi nyaa zangu kutumia kihuna nyaa.

4. Nabiga musuwaki kuyadheresa ha magego.

5. Natumia kit̯ana kufilia nywii.

Shuuli ya hahu

● Mwaalimu awayongoze kukopa matsoro vyuoni mwao.

● Mwaalimu azunguke akiyowa kazi za wanafund̯i na kuwarongaarya.
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YONGWEEZO 5: NYAKATI NA MISIMU

Ndwahiyo 

Hiḍi yongongweezo ḍinahusu wakati na misimu ambayo inasaiḍia kumukuziya 
mwanafund̯i uḍyuzi wa lugha ya kusikiiya, kunena, kusoma na kwora. Hu uḍyuzi 
wa kusikiiya unamuhendeza mwanafund̯i kuimuka maagu na maagizo kuhusu 
wakati na atumiye vyuuwo kulingana na wakati. Hu uḍyuzi wa kunena unamupfa 
mwanafund̯i uwezo wa kut̯amuka vyuuwo urembo. Wanafund̯i pia wanakwora nd̯iri 
kutumia vyuuwo vya wakati. Yupfande jwa kusoma wanafund̯i wanaḍyiḅu maswali 
mapesi yeyonahusiana na wakati. Hu uḍyuzi wa kwora unamusaiḍia mwanafund̯i 
kwora nd̯iri mpesi kuhusu wakati.

Mat̯ayarisho ya kuyongweeza na kusoma.
• Elekanya vija vyonse vidzevyotumika kuyongwezeya hiki kitswa.
• T̯ayarisha mapfema namuna ya kuyongwezeya hii maḍa. Kona kuna muntu 

muimufu mwambie na mapfema. Kona hiḍi somo ḍyakuhendekani kilasini 
ambu nze ya kilasi, eleza.

A. Sikiiya na unene

Idzepfofika mwiso wa hii maḍa, mwanafund̯i ni aweze: -

a) Kuuḅa maagizo yeyonahusiana na wakati.

b) Kutumia vyuuwo wasomeyevyo vivyonahusiana na wakati, kuyavya maa-
gizo na kuuza maswali.

Viraghasi 

• Pata picha zingine t̯afaut̯i na zizo chuoni

• Saa ya ukutani

• Chati iyokuyangani nsiku za ḍyuma

• Chati iyokuyangani myezi ya mwaka
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Shuuli ya d̯ura: 

Mwaalimu: 

• Funguya chuo chako gomba ḍya 1 na uyowe picha. Kwakuonani kintu ga?

• Mwaalimu akuḅali maḍyiḅu yonse yeyo sawa.

• Awayongoze wanafund̯i kunena kuhusu picha zizo vyuoni mwao.

• Awayongoze wanafund̯i kunena wakati wiyo kuyangwani kwa hii saa.

• Awayongoze mumodza mumodza kunena ni wakati ga haya mambo 
yanakaa yakihendeka.

Kwa mufaano

1) Hunakaa hukayaa wakati ga?

2) Ni wakati ga hwionakwenda sukuli?

3) Hunatseza wakati ga?

Shuuli ya pfii: 

Mwaalimu: 

• Awayongoze wanafund̯i kwimba wiya. 

• Wagawe kwa mahagha mawii wakwimbe wiya kwa kupfokezana.

B. Nahuneneni

Idzepfofika mwiso wa hii maḍa, mwanafund̯i ni aweze: -

a) Kut̯amuka vyuuwo urembo na kudzieleza akitumia wakati garagara.

b) Kutunga nd̯iri akitumia vyuuwo vivyonahusiana na wakati.
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Viraghasi 

• Saa ya ukutani.

• Picha za wakati na misimu.

• Chati ya vyuuwo vya wakati na misimu.

• Wiya wa misimu.

Shuuli ya d̯ura

• Mwaalimu aeleze maana ya wiya.

• Akwimbe huu wiya.

• Awayongoze wanafund̯i kwimba wiya wa nsiku za ḍyuma.

• Awayongoze wahadze nsiku za ḍyuma kuyawana na huu wiya. (Mufaano 
nsiku ya mwanda, nsiku ya pfii ya ḍyuma)

C. Nahusomeni

Idzepfofika mwiso wa hii maḍa, mwanafund̯i ni aweze: -

a) Kuḍyiḅu maswali dzuu ya maand̯ishi mapesi yeyonahusiana na wakati.

b) kuhambuya ḍyumbe maalum kuyawa kwa maand̯ishi yeyonahusiana na 
wakati.

Viraghasi

• Picha kuhusu saa

• Chati za vyuuwo vya saa

• Kaḍi za vyuuwo chikapfuni

• Vyuo 
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Shuuli ya d̯ura: 

Mwaalimu: 

• Awayongoze wanafund̯i kuyowa picha.

• Awayongoze wanafund̯i kusoma vyuuwo.

• Awayongoze wanafund̯i kuhambuya misimu kwa hizi picha.

Shuuli ya pfii

Mwaalimu: 

● Yeo natsaka husome ngano. Kaani vihako musikiiye. Hii kitswa cha hii 
ngano ni “Charo cha kwa Yaaye”. Pfindiiya urembo. 

● Awayongoze wanafund̯i kusoma ngano iyo chuoni mwao.

● Mwaalimu awauze maswali.

● Awayongoze kuḍyiḅu maswali. 

Maḍyiḅu

1. Nsiku ya Mwanda

2. Ewa kakuyaani

3. Kahukariḅisha

D. Nahworeni

Idzepfofika mwiso wa hii maḍa, mwanafund̯i ni aweze: -

a) Kwora maand̯ishi mapesi dzuu ya yahendekeyeo kwa wakati garagara.

b) Watumie vyuuwo vyumu wadziyongwezeyevyo kwora kwa kufuudha mam-
bo yahendekeyeo wakati garagara.
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Viraghasi

• Kalamu ya mahe

• Chuo cha kworeya

• Viḅainko

• Vija vya kiad̯a

• Michoro ya misimu

• Maḅao

Shuuli ya d̯ura

• Funguya chuo chako gomba ḍya 1 na uyowe picha. Kwakuonani kintu ga?

• Wayongoze wanfund̯i wasome saut̯i za abeched̯e wapfegejwezo.

• Wayongoze kutumia sauti hizi kuunda vyuuwo vivyonahusiana na wakati na 
misimu.

• Wayongoze wanafund̯i wayowezane wechokuonani.

• Ha maswali yawe mafufi.

• Wayongoyoze wanafund̯i kutumia herufi za abeched̯e wapfegejwezo kuunda 
vyuuwo vivyonahusu wakati na misimu. K.m magura, mvuya nk.

• Weka mkazo matumizi ya saut̯i za vyuuwo.

Mufaano m+a+g+u+r+a

Shuuli ya pfii

• Wayongoze wanafund̯i wadzadze hizi nfansi katika nd̯iri zizonahusu wakati 
nsiku za ḍyuma na myezi.

• Wahimize watsenongoneana.

• Wayongoze wasome mumodza mumodza

• Wahimize wasome hizi nd̯iri myedha miwii.
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• Mwaalimu azunguke akiyowa kazi za wanafund̯i na kuwarongaarya.

Maḍyiḅu

1. Januari

2. Nsiku ya Mwanda

3. Magura/musikahi/mioro
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